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oo By : THIELEN Fa9e: 171
. Consignment No.: 21223133
Suppligr -~ PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: i00 Unloading Point 14249
Supplier -~ No. :91000157 Customer - N., : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magnia PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr., ship. weight: 286,6080
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21494284 2517054000 J.600,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
28.01.2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 11 - M7471 2,400,00 t/
2 TBA-520945 40{- M7213 é& Z ﬁ 60,00
3 TBA-520922 (- M7472 [ 2 GZ l
4 TEA-520921 __ N H@ o 3]-wem 2.400,00 (oo .
5 TBA-520945 'QFI 3 * 40]- M7213 60,00
6 TBA-520922 l il- M7472 ‘Wﬁ, an
7 TBA-520921 1]- m7471 ,QQL 9 2.400,00 [
8 TBA-520945 40¢- M7213 60,00
9 TBA-520922 1§- M7472 l/
i0 TBA-520921 1§- M7471 2.400,00
i1 TBA-520945 40%- M7213 60,00
i2 TBA-520922 1y~ M7472
21454285 2517603002 12.000,00 piece 8 €004221_cp_3 B 550003895101
28.01.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1]- M7471 6.000,00
TBA-520945 40{- M7213 [50266 2?24 150,00 ¥
TBA-520922 ‘Q}t 33{6 1{- u7472

TBA-520921 1}- m7471 SD e O { 6:000,00 U
TBA~520945 a0}- mM7213 loﬁ; SLL 150,00

TBA-520922 13- M7472

Gy U1 W

- End of List -
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Ricevuto con riserva d_i .
verifica su qualita e quantita

Wir liefern ausschlieBlich auf Basfs unserer Im Internat unter hitp:/fwww.Joma-polytec.dejzu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien veringerten
Eigentumavorbehaltes. Dies gilt auch fdr alle zukinftigen Liaferungen und Rickliefarungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen.
We deliver exclusivalv on the basls of our information available on the Internet at httn:llwgmw.ioma-nolvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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Ordine di Trasporto / Transport Order ——w 7 2 / 4
| —
Sender /Mileste 5 v;\nu-Nu.lN"partitalvA Dee/Data I AV A G ——
28-JAN-2021 LA G A=
JOMA POLYTEC GMBH I
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515819217580
O

Collecfion address / Indirizzo del luogo di carleo (di #iliro)

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

RNM~EC-1921758

di Coda / Ordine di trasporto

el eg lerms / Terminal address /
Coniizlonl i rasporio Indirizzo terminale
|:| domkila D exworks )
dom. —fanco BOUCE YT, FRETGHT GMBH
[ eared | Uncleared
DQES:]':; gréssﬁogpﬁlo RENNINGEN
25 n
[ ; 1 paga, I el we] INDUSTRIESTRASSE 28
d il d id -
Consignes / Deslinataio VATAD-No. /1 patila VA e et [D=71272 RENNINGEN R
MAGNA PT S.P.A. 'aJlmfm nngeg.  |Tel:+49 / 7159 9340
i ~
Fax:+49 / 7159% 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNOC EXW
Adgitional transport fnsuranca Terminal relerence f
:ua.:n!cc:rpieman:.: 0221020030529 Numera di dessler
Delivery address / Indlrizza dl censegna della mercs 35? O no
Cymency/  Valuelor imstrance /| Customers relerence /|
luta Velom da assicuryre Rileriment] el cliente
NolIMP-TNW-—-284274
rminal di amive Gontatt tef,
Fn'ninal dedestination Humgra telelonton
BARI + 39 / 80 5315811
Matks and numbers Quantity [ Pecklnd  Description of goods Cusloms T nurber| Gross weight in ka Valug {with currency)
Marche 8 numerl Quantiy | Imballaggio  Dascriziane della merca Tariffa doganale | Peso lordo Inkg Valore {con valuta)
PARTS 287.0
6 |PAL PARTS
Payable welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabileIn kg Tolale pese lordo In kg
Din. x omx X M= 2.880w 0.00 720.00 287.0
Special consignments / Richleste particetar
Special instructions / Istazloni particolari Enclosures / Allegati
Gollection at sencer Delivery to consignes IMPORTANT According to [iMR, transport damages have o be nn!n’.dnﬂtlmaKpuu
Ritiro dal mittsnie Consegna al destinatario tter (POD) wpon delivery bt th consigament. Damages not visibla extern h
noltied in wrillng to the résponsible EUROCONNECT terminal within ¥ days, da‘niy.(..
Dets /Data Dete/Bata ladert
Time { Orarip Time/ Oraslo
»
Drivers s Firma detiautista Gonsignes’ slanature Consignee’s namhe In block letters a
v stnakre/ Fma detfuls Firmz de) desTinatario Nome di chi firma in stampatello \_)
e . .
Rigevuto canYiserva di
v VP ¥ A qr
EURQCONNECT Transpart Conditlons apply eXclusively to all DKL EUROCONNE c!!l!llgggeéy qu a[ ta e quantlta
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion! Generali di trasporto EURDGONNECT




